
































































































































































82 L' antiga pista de la 
Salanca ja havia fet el 
seu servei. Durant uns 

vint-i-cinc anys, els joves hi 
havien practicat l'esport del 
bàsquet. Ara era l'hora de 
pensar en un pavelló cobert. 

Ja des de feia anys s'havien fet 
gestions en els organismes 
esportius per construir un 
pavelló i ubicar-lo en l'ed ifici 
del Centre Cultural. Les 
gestions no varen anar 
endavant, i ara, amb 
l'Ajuntament al front, es va 
determinar ubicar-lo a la zona 
d'equipaments de les Esplanes, 
de propietat municipal. 

Amb un projecte redactat per 
l'arquitecte Ricard Fina i amb 
un pressupost de 107.445.784 

ptes. es va bastir aquest 
pavelló municipal, per poder-lo 
inaugurar el dia 12 de març de 
1989, amb assistència de la 
màxima autoritat de l'esport 
català, Sr. Josep Lluís Vilaseca, 
secretari general d 'Esports de 
la Generalitat. Va cloure la 
diada un partit de bàsquet 
entre el CC Hospitalet i el CB 
Grifeu. 

Els llançanencs, i especialment 
els seguidors del Grifeu, 
recorden aquella inauguració 
com l'acompliment d'una vella 
aspiració: poder tenir el pavelló 
cobert que tants anys havien 
esperat. 

Semblantment, el vell camp de 
futbol de La Creu ja havia fet el 
seu servei. Les reduïdes 

Façana principal 
del pavell6 

i porta d'accés. 

dimensions i la proximitat de la 
carretera eren inconvenients 
per a la pràctica de l'esport del 
futbol. 

La primera notícia escrita de 
l'aprovació del projecte del nou 
camp de futbol apareix en el 
Butlletí d'Informació Municipal 
del gener de 1990. Allà es 
notificà que la Direcció General 
d'Esports de la Generalitat 
havia inclòs aquesta obra com 
a subvencionable, amb un 
pressupost global de 
80.021.436 ptes. 



La ubicació serà a les Esplanes, 
ben a prop del pavelló esportiu. 
Les obres s 'inicien l'any 1990. 
Durant la Festa Major de Sant 
Vicenç del 1992, fou inaugurat, 
amb actes deslluïts per culpa 
de la neu, que ens va visitar en 
aquella diada. Una capa de neu 
cobrí la gespa i va impedir la 
celebració del partit amb la UE 
Figueres, que militava a la 2a 
Divisió estatal. 

Tot i no celebrar-se el partit 
anunciat, però, la neu no va 
impedir que les autoritats i 
alguns aficionats hi acudissin, i 
altres persones encuriosides, 
per la imatge insòlita de veure 
la gespa coberta per una fina 
capa blanca. 

Aquests equipaments esportius 
eren del tot necessaris per als 
molts joves que practiquen 
l'esport. A més a més, el 

El camp amb el pavelló 
alfons. 

pavelló, com a gran sala 
polivalent, ha servit per 
aixoplugar altres actes de caire 
recreatiu i cultural que se 
celebren al llarg de l'any. 

La ubicació a prop del col·legi i 
de la seu del nou institut que 
s'ha de construir, en un paratge 
no gaire lluny de la població, ha 
merescut l'aprovació de 
tothom. 

Inauguració del 
camp, que, com la 
mainada quan es 
bategen, es vestí de 
blanc. 
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84 A la població de Llançà 
-segons documents 
escrits- es poden 

localitzar tres cementiris. 

El primer estava situat a prop de 
l'església romànica de Sant 
Vicenç, de la qual resta 
dempeus la torre-campanar. 

El segon està datat de l'any 
1726, i fou bene"it pel domer 
Rnd. Milsocos, segons consta 
en el llibre d'òbits, núm. 11, foli 
126, de l'arxiu parroquial. 
Estava situat a banda i banda 
de l'escalinata del temple 
barroc. Fou substitun pel 
cementiri del Port. 

El tercer està al costat de la 
capella de la Mare de Déu del 
Port. L'any 1816 se n'iniciaren 

les obres. En el 1872, complint 
ordres de l'Estat, s'edificà el 
cementiri neutre, al costat 
mateix del catòlic. 

Aquest és el recorregut històric 
dels tres cementiris 
documentats en els arxius. Ara 
bé, es poden recordar altres 
llocs, on, al llarg del temps, 
s'han fet enterraments. Era un 
antic costum cristià fer 
enterraments a prop de les 
esglésies; per això cal recordar 
els cementiris de Sant Silvestre 
de Vaileta i Sant Martí de 
Vallmala. També se'n feien prop 
de l'Església d'Amunt, 
especialment en temps de 
pesta. 

Havia arribat el moment de 
bastir un nou cementiri. 

Porta d 'entrada 
al recinte sagrat. 

El lloc escollit fou el paratge 
conegut pels Ximblars. El 
cementiri del Port havia quedat 
insuficient i no era possible 
ampliar-lo. 

L'any 1990 es presentà el 
projecte redactat per 
l'arquitecte Ricard Fina. La idea 
era bastir un cementiri ample, 
amb un edifici de serveis de 
disseny original i grups de 
nínxols poc nombrosos i 
separats per jardins, mirant 
d 'aconseguir un aspecte 



Façana edifici 

agradable, i que permetés 
que la gent hi pogués anar a 
passejar o prendre el sol. 

El dissabte dia 22 de gener de 
1994, coincidint amb la Festa 
Major de Sant Vicenç, va tenir 
lloc la inauguració. El rector Mn. 
Josep Clavaguera procedí a la 
seva benedicció amb 
assistència de les autoritats 
locals i el president del Consell 
Comarcal, Sr. Marià Lorca, que, 
després de les paraules de 
l'alcalde, clogué l'acte amb 
aquestes paraules i desitjos: 
"millor que no s'hagi de fer 
servir gaire", el contrari del que 
es diu quan s' inauguren camps 
d'esport, que s'expressa el 
desig que "serveixi molt i per a 
tothom". 

Aquesta construcció moderna 
amb una porta d'accés ampla i 
solemne, rematada amb una 
creu estilitzada de ferro, ha 
canviat el paisatge solitari dels 

"Ximblars". Des de la carretera 
de Figueres apareix l'edifici dels 
serveis religiosos rematat amb 
una cúpula que dóna a la 
construcció un cert aire bizantí. 
Els 17.725 m2 de la finca estan 
envoltats per una paret que 
tanca tot el recinte. 

Dibuix de 
la façana 
de l'edifici. 

Aquest és el nou cementiri, el 
quart segons la cronologia i 
els documents històrics dels 
arxius. Aquestes construccions 
ens podrien ajudar a cercar 
l'índex de creixement de la 
població. 

Benedicció de 
la Capella 

i dels nínxols. 
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86 E I vell edifici de la plaça 
Major, bastit als anys 
vint amb l'esforç i 

constància de molts 
llançanencs, primer fou seu 
del Centre Federal, i després 
cinema i seu del Centre 
Cultural. Ara és la Casa de 
Cultura de la vila. 

Recordant una mica la història 
de l'antic edifici i deixant-nos 
portar pels sentiments, cal dir 
que moltes persones, en veure 
enderrocar-lo, sentiren una 
mena de melangia per tants 
records del teatre, de cinema, 
de concerts i fins i tot de balls 
que s'hi havien realitzat. Bells 
records de l'adolescència o 
joventut que s'esborraren amb 
l'enderroc d'aquelles parets, 
sense deixar-ne ni rastre. 

Ara, el nou projecte de 
l'arquitecte Pere Gaspar i 
Farreras és ja una realitat, 
després d'haver estat aprovat 
pel ple de l'Ajuntament el dia 
19 de juliol del 1996. L'edifici 
consta essencialment de saló 
d'actes, sala d'exposicions 
temporals, dependències per al 
Museu de I'Aquarel·la, sala de 
conferències i la biblioteca, a 
més d 'un local per al Centre 
Cultural. 

L'edifici té forma trapezoïdal 
irregular, amb una superffcie de 
1.400 m2 dels quals s'ocupen 
1.024 m2• La resta es va 
dedicar a l'ampliació de la 
plaça Major. 

La situació de l'edifici és 
immillorable, ja que està tocant 

Inici de les obres 
d'enderrocament. 

la plaça Major. La porta 
principal d'accés és per 
aquesta plaça, i n'hi ha una de 
secundària per a l'aparcament 
del carrer Rafel Estela. Un altre 
element a tenir en compte és la 
proximitat a la torre romànica, 
antic campanar de l'esg lésia 
primitiva. 

No cal dir que aquest nou 
edifici , de línies modernes, 
dóna un nou aspecte a la 
plaça, emmarcada per la 
façana barroca del temple de 
Sant Vicenç, la torre de l'abat, 
la torre romànica i l'Arbre de la 
Llibertat. 



Tots esperem que aquest edifici 
compleixi la seva finalitat i que 
les moltes dependències 
tinguin vida i es multipliquin les 
activitats que hom pensa 
realitzar-hi. 

Això ha estat així, des del dia 22 
de maig d'enguany. Amb 
l'assistència d'autoritats i tot el 
poble es va fer la inauguració 
oficial a 2/4 d '1 del migdia. 
Després dels parlaments 
corresponents es féu l'obertura 
del Museu de I'Aquarel·la i de la 
Sala d'Exposicions, amb una 
visita ràpida a les diferents 
dependències. Resta només 
posar en funcionament la sala 
destinada a la Biblioteca 
Municipal. 

Aspecte de les 
obres de la 

nova Casa de 
Cultura, al 

costat de la 
plaça Major: 

Ara ja hi sovintegen les 
activitats, de moment les 
pròpies de l'estiu. Més 
endavant caldrà fer-ne altres 
per als llançanencs, perquè de 
veritat sigui la casa de tots. 

La façana de la nova 
Casa de Cultura. 
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Inauguració d'una font que porta el nom 
de Pont du Casse, 
a prop de la Capella del Port. 

Els primers contactes -diguem-ne oficials- de 
l'Ajuntament de Llançà amb aquesta vila 
francesa, de la Regió del Lot-Garonne, foren 
els dies 16 i 17 de juny del 1990. 

L'alcalde, Josep M. Salvatella, acompanyat 
d'una representació municipal i diverses 
entitats, es desplaçaren a aquesta població, per 
formalitzar els actes d'agermanament 
previstos per a aquella tardor. A partir de la 
signatura de compromís, s'iniciaren els 
intercanvis entre ambdues localitats. 

Les dates històriques per a l'agermanament 
foren els dies 17 i 18 de novembre a Pont du 
Casse, i els 8 i 9 de desembre a Llançà. El 
protocol signat diu així: "Ens comprometem 
a mantenir vincles permanents entre les 
Corporacions dels nostres municipis i afavorir 
intercanvis entre llurs habitants, per tal de 
desenvolupar, mitjançant una millor 
comprensió mútua, el sentiment viu de 
fraternitat europea. Llançà a 9 de desembre de 
1990. Signat: Gilbert Fongaro, alcalde de 

Benvinguda i discurs 
de l'alcalde de Llançà. 

Pont du Casse i Josep M. Salvatella, alcalde 
de Llançà." 

Les trobades han continuat i sovintejat. 
Almenys dues vegades a l'any s'ha fet el viatge 
des de Llançà a Pont du Casse i d'allà fins 
aquí. L'amistat i l'afecte s'han enfortit i així 
s'han anat consolidant aquells ideals que 
mogueren a signar el compromís l'any 1990. 

La Junta de l'Associació d'Agermanament es 
formà tot seguit, i fou així: presidenta, Amor 
Jofre; vicepresident, Rafael Corcoll; 
secretària, Marta Pumareda; tresorer, Josep 
Coll, que ha exercit fins fa poc temps, i el va 
rellevar en el càrrec Antoni Tamareu. 

Les famílies de Llançà s'han agermanat amb 
famílies cassipontaines en les diverses 
trobades que s'han realitzat i s'ha procurat 
fer-hi participar altres entitats de la vila, com 
l'escola de dansa de Liliane Augè, el Club de 
Futbol, la Colla del Ranxo i l'Agrupació 
Sardanista. 



Signatura del compromís 
d'agermanament. 

Una altra iniciativa, promoguda pels 
respectius ajuntaments, és la visita anyal dels 
treballadors d'ambdós consistoris. Un autocar 
francès fa el viatge fins a Llançà, durant un 
cap de setmana, i aquí són rebuts i convidats 
pel Consistori local. El mes de maig passat 
foren els treballadors llançanencs que es 
traslladaren fins a Pont du Casse, on passaren 
un cap de setmana invitats pel Consistori 
francès. 

Dibuix de 
JoanM. Pau, 
que simbolitza 
l 'agermanament 
entre Pont du 
Casse i Llançà, 
presentat en 
l 'acte oficial 
de la trobada. 

Visita dels de Pont du Casse 
fotografiats en l'escala de 

l 'església de Llançà. 

A més a més, aquestes visites sempre han 
tingut un caire institucional. Ha presidit els 
actes el mateix batlle o algun membre del 
Consistori. 

1 

Aquesta és la breu història de 
I' Agermanament, i tots esperem i desitgem 
que duri molts anys. 
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90 E ls goigs són unes 
composicions poètiques 
populars amb música per 

cantar en honor de la Mare de 
Déu o dels Sants. Els seus 
orígens són molt antics, però 
serà en el segle XVI, quan, en 
fulls solts, es varen difondre, 
gràcies a les confraries, i 
especialment en els santuaris i 
ermites. 

Poetes il-lustres com Verdaguer, 
Maragall i altres han ajudat a la 
pervivència dels goigs, 
juntament amb els músics 
excel·lents del país. A Llançà, 
en l'actualitat, hi ha tres goigs 
dedicats a sant Vicenç, màrtir, 
patró de la vila; a la Mare de 
Déu del Port i a sant Silvestre 
de Vaileta. 

r
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Els dedicats a sant Vicenç 
tenen com autor Mn. Antoni 
Malats, músic i poeta, que els 
compongué a veus i es canten 
en la festa del Sant. 

Els de la Mare de Déu del Port 
són antics, amb lletra de l'últim 
ermità, Joan Pagès, i música de 
Mn. Josep Benet i Cantó. En 
l'any 1991 se'n va fer una nova 
edició en ocasió de la 
celebració del 111 Centenari de la 
Capella-Ermita. I ara en el 1998 
se'n féu una altra edició, 
curosament ornamentada per 
Agustí Masvidal, seguint les 
normes pròpies per a l'edició de 
goigs. 

Finalment, els darrers que s'han 
compost i editat han estat els 
dedicats a sant Silvestre de 

Vaileta. Fou l'any 1981 que, en 
ocasió de l'aplec anyal, es va 
encomanar la poesia a Mn. 
Enric Bahí i la música a Isabel 
Echeverría, que va fer una 
composició per cantar-la a veus 
i després, més endavant, en féu 
una versió popular per poder-la 
cantar el poble. 

LES SARDANES 

Igualment com els goigs, les 
sardanes dedicades i inspirades 
en temes o llocs de Llançà són 
un patrimoni cultural que no 
podem oblidar. 

Per això l'Agrupació Sardanista, 
amb col·laboració de 
l'Ajuntament de la vila i la 



revista de cultura popular 
catalana Som, encomanà la 
gravació d'un disc i una casset, 
amb deu sardanes dedicades a 
Llançà. 

Així, l'any 1988 s'esdevingué 
una realitat la vella aspiració de 
tenir sardanes gravades i a punt 
d 'ésser escoltades. La més 
antiga i una mica símbol de 
Llançà, gràcies a lletra escrita 
per Mn. Josep Benet, és la 
coneguda amb el nom de Des 
de la masia, que fou composta 
pel músic llançanenc Josep 
Jofre i Pagès. 

Aquesta tasca ben lloable de 
recordar les sardanes 
llançanenques cal agrair- la 

l: \llll\;. r~~~ ~ 

LLANÇÀ 

a l 'Agrupació Sardanista. 
Ella, que aplega entre els seus 
socis tots els apassionats de 
la nostra dansa, ha de vetllar 
per anar afegint al repertori 
altres composicions 
dedicades a Llançà. 
Darrerament, el 1997, el 
compositor Miquel Tudela va 
obsequiar-los amb la nova 
sardana Aires de Llançà. 

Aquest patrimoni cultural no el 
podem ignorar, sinó que ha de 

Portada del disc 
de sardanes 

dedicades a Llançà. 

formar part de la vida de la 
població, igualment i amb el 
mateix apreci que els 
monuments arquitectònics, que 
tant admirem i que amb tanta 
cura s'han restaurat. 
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Ara no tractarem de cap fet històric que faci 
referència a la nostra vila, sinó d'una 
llegenda que per a molts pot ésser 
desconeguda i, per a altres, oblidada. 

Les llegendes es forneixen d'elements 
imaginatius i a voltes tenen un nucli històric, 
al voltant del qual es crea el tema. El mar, 
amb tots els seus misteris, sempre ha estat 
una font inesgotaple de narracions 
llegendàries. A les persones imaginatives no 
se'ls fa difícil bastir mia narració a l'entorn 
d'un fet ocorregut. S'inventen personatges, 
llocs, esdeveniments i tot un conjunt de 
circumstàncies per donar-li forma, i així es fa 
una llegenda que pot assolir una àmplia 
popularitat. 

La llegenda del Cau del Llop potser no 
figurarà en molts llibres, però sí que per a 
Llançà té un encant. Per això m'ha semblat 
bé de publicar-la perquè no resti en l'oblit i 
que els visitants d'aquella platja recordin en 
Pairet, el llop i la gavina, que varen fer 
possible aquesta narració. 

LA LLEGENDA 

Tot el veïnat de Llançà coneixia I 'home que 
feia vida per les platges. Ningú no sabia el 
seu nom i cognoms, però tothom el cridava 
per Pairet. 

Sentia un gust estrany de poder dir que no 
sabia qui. era, ni d'allà on havia vingut, però 
feia tant de t~mps que vivia allà, en una cova, 
en una petita cala, que totes les persones 
l'acceptaven. En Pairet, de temperament 

tranquil i sense ser ni una mica bocamoll, 
tenia per llar la gruta negra. Era tan feliç en 
aquell raconet de platja, en veure créixer la 
verda molsa damunt les roques o contemplar 
el clarejar del dia i les veles blanques mar 
endins, que cada dia era per a ell una gran 
festa. 

També passava l'estona dibuixant damunt la 
sorra humida uns camins que lliscaven per la 
mar, i, deixant volar la fantasia, s'hi 
endinsava. L'única companyia que tenia era 
un llop de pèl negre i encrespat i una blanca 
gavina, que volava ran mateix de l'aigua. Ben 
sovint, amb les seves capbussades, 
assenyalava on nedava un pagell, o un 
llobarro, o un sard de ganya vermella i pell 
platejada, i en Pairet, sentint el gust a la vida, 
treia de la mar encalmada aquell peix. Però 
no us penseu que en traiés molts, no, només 
els necessaris per viure. 

Un jorn, quan gambejava arran d'aigua, 
rebuscant entre les algues, va veure una 
lluïssor que esclatava de la terra. S'assegué 
per contempar aquella meravella. Ja a la 
cova, estava captivat per aquell trosset de 
llum. La pedra fina semblava viva i era 
brillant com l'arc de Sant Martí. El llop, 
sentint pessigolles damunt l'esquena, flairava 
l'aire amb els ulls foscos i lluents, mentre la 
gavina, xisclant entre les roques, volava 
mullant-se les blanques plomes amb l'aigua 
salada. 

Uns dies després, en Pairet s'encaminà cap al 
Port amb el sarró i la brillant gemma que 
havia trobat. Allà, als pescadors, en Pairet els 
mostrà la joia i de seguida va córrer la nova 
de la troballa. Algú li prometé molts diners, 
però ell no volia riqueses. 



- Vosaltres -els deia en Pairet- no coneixeu el 
delit de dormir al ras de les nits clares i 
contemplar l'últim estel quan s'apaga i va 
deixant una fina ratlla de foc a l'horitzó. No 
puc ni vull marxar de la petita cala per viure 
en una casa de senyors. Desitjo olorar el 
perfum de l'aigua salada; ara ja sé que la 
cova és la meva única llar. 

El mossèn de la parròquia també anava a 
escoltar les rondalles d'en Pairet, quan un 
dia aquest, sense pensar-s'ho gens, li donà 
aquella preuada joia. 

- Aquí la teniu i és per a la Verge! Aquesta ha 
estat la voluntat de Déu ... 

Els dies anaven passant i ben sovint en Pairet 
agafava la barca per sortir a pescar. Un dia 
sentí un soroll molt sec. De roca, en aquell 
indret, no n'hi havia cap, no hi podia pas 
haver topat, però la barca s'obria, cansada i 
morta de tant navegar. En Pairet nedava amb 
força i cada braçada el portava més 
endavant, quan va sentir una veu que el 
cridava. Mirà per tot arreu, però només veié 
la gavina que volava xisclant esfereïda. Tot 
seguit va ésser al fons i allà nedava i nedava, 
tastant la sal de l'agonia. En Pairet s'enfonsà 
per adormir-se en un llit verd d'algues i 
vermellós de corall, allà, allà al fons de la 
mar. 

Mancaven només dos dies per Nadal i 
celebrar la Missa del Gall. El mossèn havia 
designat en Pairet perquè fos ell qui fes la 
presentalla de la brillant gemma davant del 
pessebre. Però en Pairet feia dies que no 
apareixia pel Port. Decidiren anar cap a la 
cova. Allà trobaren el llop caminant trist, 
aixecava el cap i sortia de la seva boca un 

llarg lament que s'aspergia amb el vent fred 
de l'hivern. Varen esperar en va. Fins i tot 
uns pescadors fondejaren davant la cala, 
però en Pairet no hi era. 

Ja al capvespre, allà a la platja, un nou 
prodigi es produïa. El llop, llepant-se el 
morro i bellugant la cua, mirava fixament un 
punt determinat. La blanca gavina xisclava, i 
d'allà al fons apareixia en Pairet, voltat 
d'una llum flamejant. En arribar a la platja, 
l'home abraçà la fera. Ell, de content 
cridava, el llop grinyolava i la gavina, deixant 
de volar, s'aturava damunt la mata de cabells 
d'en Pairet. 

Home, ocell i fera, fent-ne via per la drecera, 
arribaren a Llançà. Tot era quietud i silenci. 
Els cants a l'església començaven, quan la 
porta s'obrí de bat a bat. En Pairet, 
lentament, avançà fins a adorar l'Infant i 
contemplar el seu brillant. Després sortia per 
la gran portalada i tres ombres, l'home, el 
llop i l'ocell, feren via cap a la cova. Allà, en 
aquella petita cala, en Pairet tornà a agafar 
el camí de l'escuma platejada, per endinsar­
se en les ~ntranyes de la mar. 

Durant unes setmanes, el llop va estar sempre 
a l'aguait, mirant les escumejants onades que 
morien a la platja. La gavina, volant endins i 
fora, amb ses ales pentinava la mar. 

Des d'aleshores, aquella cala es coneix amb el 
nom de Cau del Llop. 
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Procedència de les 
fotografies i les il·lustracions 

En el capítol de la fotografia, 
primerament a l'arxiu-biblioteca 
del Palau de Peralada, i a l'arxiu 
del fotògraf Pròsper Pumareda. 
També als fotògrafs i amics de 
la fotografia, com Rafael Corcoll 
i Rispau, Dr. Antoni Miguel i 
Pous, Joan M. Pau i Negre, 
Oriol Pau i Buch i Vicenç 
Pumareda i Castelló. 

No voldria oblidar d'agrair als 
autors alguns dibuixos extrets 
de la revista Farella i del Butlletí 
d'Informació Municipal. També 
a en Joan Badia, autor del 
dibuix de la taula del "Joc del 
Marro" del Castell de Miralles, i 
plànols de les ruïnes del mateix 
castell. 

Tots sabem que la recerca de 
fotografies és una tasca 
feixuga, en la qual l'ajuda i la 
col·laboració sempre s'han 
d 'agrair. Per això la meva 
gratitud es fa extensiva a tots 
els apassionats de l'art de la 
fotografia, perquè penso que 
els seus treballs són uns 
documents extraordinaris per a 
l'estudi de la història dels 
pobles. 
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de Girona 
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comarques gironines. 
S'estructura en dues 
sèries, que es 
distingeixen pel color de 
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en vermell, i Monografies 
/oca/s, 
en verd. La primera 
és dedicada al 
tractament de qüestions 
d'abast general relatives 
a la història, l'economia, 
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dels pobles gironins, 
amb especial atenció a 
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